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Then He called His
twelve disciples together
and gave them power and
authority over all demons,
and to cure diseases.

He sent them to preach
the kingdom of God and to
heal the sick.

And He said to them,
“Take nothing for the
journey, neither staffs nor
bag nor bread nor money;
and do not have two tunics
apiece.

Whatever house you
enter, stay there, and from
there depart.

And whoever will not
receive you, when you go
out of that city, shake off
the very dust from your feet
as a testimony against
them.”

So, they departed and
went through the towns,
preaching the gospel and
healing everywhere.

Glory be to God
forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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A AAHAOTIA.

Oh, love The Lord, all
you His saints! For The
Lord preserves the faithful.
Oh, how great is Your
goodness, which You have
laid up for those who fear
You. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his

blessings be with us. Amen.
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Now after the Sabbath,
as the first day of the week
began to dawn, Mary
Magdalene and the other

Mary came to see the tomb.

And behold, there was a

great earthquake; for an
angel of The Lord
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descended from heaven, and
came and rolled back the
stone from the door, and sat
on it.

His countenance was
like lightning, and his
clothing as white as snow.

And the guards shook
for fear of him, and became
like dead men.

But the angel answered
and said to the women, “Do
not be afraid, for | know
that you seek Jesus who was
crucified.

He is not here; for He is
risen, as He said. Come, see
the place where The Lord

lay.

And go quickly and tell
His disciples that He is risen
from the dead, and indeed
He is going before you into
Galilee; there you will see
Him. Behold, I have told
you.”

So they went out
quickly from the tomb with
fear and great joy, and ran
to bring His disciples word.

And as they went to tell
His disciples, behold, Jesus
met them, saying, “Peace be
with you!” So they came
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and held Him by the feet
and worshiped Him.

Then Jesus said to them,
“Do not be afraid. Go and
tell My brethren to go to
Galilee, and there they will
see Me.”

Now while they were
going, behold, some of the
guard came into the city and
reported to the chief priests
all the things that had
happened.

When they had
assembled with the elders
and consulted together, they
gave a large sum of money
to the soldiers,

saying, “Tell them, ‘His
disciples came at night and
stole Him away while we
slept.’

And if this comes to the
governor’s ears, we will
appease him and make you
secure.”

So they took the money
and did as they were
instructed; and this saying is
commonly reported among
the Jews until this day.

Then the eleven
disciples went away into
Galilee, to the mountain,
which Jesus had appointed
for them.
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When they saw Him,
they worshiped Him; but
some doubted.

And Jesus came and
spoke to them, saying, “All
authority has been given to
Me in heaven and on earth.

Go, therefore, and make
disciples of all the nations,
baptizing them in the name
of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit,

teaching them to
observe all things that |
have commanded you; and
lo, I am with you always,
even to the end of the age.”
Amen.

Glory be to God forever.
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the first epistle
of our teacher St. Paul to the
Corinthians. May his
blessing be upon us. Amen.
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Am | not an apostle?
Am | not free? Have | not
seen Jesus Christ our Lord?
Are you not my work in the
Lord?

If I am not an apostle to
others, yet doubtless | am to
you. For you are the seal of
my apostleship in the Lord.

My defense to those
who examine me is this:

Do we have no right to
eat and drink?

Do we have no right to
take along a believing wife,
as do also the other apostles,
the brothers of the Lord, and
Cephas?

Or is it only Barnabas
and |1 who have no right to
refrain from working?

Who ever goes to war at
his own expense? Who
plants a vineyard and does
not eat of its fruit? Or who
tends a flock and does not
drink of the milk of the
flock?

Do | say these things as
a mere man? Or does not the
law say the same also?
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For it is written in the
law of Moses, “You shall
not muzzle an ox while it
treads out the grain.” Is it
oxen God is concerned
about?

Or does He say it
altogether for our sakes?
For our sakes, no doubt, this
is written, that he who
plows should plow in hope,
and he who threshes in hope
should be partaker of his
hope.

If we have sown
spiritual things for you, is it
a great thing if we reap your
material things?

If others are partakers of
this right over you, are we
not even more?
Nevertheless, we have not
used this right, but endure
all things lest we hinder the
gospel of Christ.

Do you not know that
those who minister the holy
things eat of the things of
the temple, and those who
serve at the altar partake of
the offerings of the altar?

Even so the Lord has
commanded that those who
preach the gospel should
live from the gospel.

But I have used none of
these things, nor have |
written these things that it
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should be done so to me; for
it would be better for me to
die than that anyone should
make my boasting void.

For if | preach the
gospel, | have nothing to
boast of, for necessity is laid
upon me; yes, woe is me if |
do not preach the gospel!

For if I do this willingly,
I have a reward; but if
against my will, 1 have been
entrusted with a
stewardship.

What is my reward
then? That when | preach
the gospel, | may present
the gospel of Christ without
charge, that I may not abuse
my authority in the gospel.

For though I am free
from all men, | have made
myself a servant to all, that |
might win the more;

and to the Jews |
became as a Jew, that |
might win Jews; to those
who are under the law, as
under the law, that I might
win those who are under the
law;

to those who are without
law, as without law, not
being without law toward
God, but under law toward
Christ, that I might win
those who are without law;
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A€ ewac]0r wmBar mAIpHT A€ 6ox!

&INA NTETENTARO0.
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A NOK A€ Toox! imzupH‘I‘ 2WC deN
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E-:mi\Hp.

AAra ']‘&)ql NITACHNA 0702, ']‘fpl
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NAAOKINOC.
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to the weak | became as
weak, that | might win the
weak. | have become all
things to all men, that |
might by all means save
some.

Now this I do for the
gospel's sake, that | may be
partaker of it with you.

Do you not know that
those who run in a race all
run, but one receives the
prize? Run in such a way
that you may obtain it.

And everyone who
competes for the prize is
temperate in all things. Now
they do it to obtain a
perishable crown, but we for
an imperishable crown.

Therefore, | run thus:
not with uncertainty. Thus I
fight: not as one who beats
the air.

But I discipline my body
and bring it into subjection,
lest, when | have preached
to others, | myself should
become disqualified.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

KaeoAikoN eBoA deN e TI2,0%IT
NEMICTOAH NTE TIENIWT HGTPOC.

Do, Mavenpat.

Q98 sl

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.

Llalaa Al (pa 098l 5181
Al A3 33 ¢ A Y (b
wral b el U () 6<5

alletpoca:a - 18 1Peter1:1-12 12-1:1 1
IeTpoc TMIATIOCTOAOC NTe lHCo%C Peter, an apostle F’f . C‘““S‘ &3"“‘ dgm) ‘U“J}“

. R . Jesus Christ, to the pilgrims | Juith <8 (e uu,.wy ul\
[licpicToc nnicw T eTwom 21 myewwo |of the Dispersion in Pontus, M\J 4_.5‘,_\_.5‘, mh).cj

N!)pl-n deN THXWp eBoA NTe ITonToC
TSaAaTia TKanmoAokia fcia New

TBHevNIA.

KaTa ovgopn new NTe Dot
DiwT Fen mTOTRO NTE [TMNevna:
ETCWTEN NEW OTNOTXD NTE ﬁfmoq
nlHcovCe Hlkpm‘roc T2M0T NEW

TeipHnH e‘ré&g)m NWTEN.

quapwow nxe [6oic drovt
PiwT ullenboic IHcove HISCPICTOCZ
PHETE KATA ﬁ&g)m NTE TeejNal
aq\xcpon €B0TN €0TZEATIIC NWND: €ROA
2ITEN ﬁ“rwmq nlHcowe l'[l§<;p|CToc €BoA

HEN NHEGLWONT.

€307N GO‘rK?\Hponoma NATTAKO
0%02, NATOWHEYW 0702 NATAWY:

e‘ripea ;spoc NWTEN HeN NICDHO‘N\.

,]_')& NH\GTO‘K‘P(!.)IC \GP(!.)O‘B" HeEN 0TX0N

NTe DnovT: eBo 2iTen dnazT

Galatia, Cappadocia, Asia,
and Bithynia,

elect according to the
foreknowledge of God the
Father, in sanctification of
the Spirit, for obedience
and sprinkling of the blood
of Jesus Christ: Grace to
you and peace be
multiplied.

Blessed be the God and
Father of our Lord Jesus
Christ, who according to
His abundant mercy has
begotten us again to a living
hope through the
resurrection of Jesus Christ
from the dead,

to an inheritance
incorruptible and undefiled
and that does not fade
away, reserved in heaven
for you,

who are kept by the
power of God through faith
for salvation ready to be
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PHeTE TENNABEAHA NZ)H‘TC]
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NTETENOIMKAS NSHT NZ)pHI deN

%&NTIIPACLQOC ;\IO‘K‘nH(‘,g ;\IPH"I'

SINA OUETCHTIT NTE nmeTENNAT
ﬁ‘recggwm E€CTAIHOVT €2,0T€ TNOVR
PHEBNATAKO: e‘repzomnazm A€
imoq €BOA 21TeN owkpwn: NTOVZEN
SHNOT JEN 0TWOTWOT NEW 07TWOT NEW
0% TAI0: BEN TN wpm eBo NTe lHcowe

Hlkpl(:‘roc.

DHETE TENCWOTN imoq AN
TeTenep&’fanm imoq: dal TNOT €Te
TENNAT époq AN TeTENNA2T A€ E-:poq:
8EAHA BeN ovpaw! Na*rfpgcam imoq

éaqﬂ 10O,

€peTendT uTXWK NTE TIETENNAR T

PNO2,€EM NTE NETENYTYCH.

€oBe Par Nozew sap avKwT Nxe
NITPOPHTHC: 0702 a%¥HOTIET
NHeTmepnpocpHTe‘rm da mM2uo0T

éTanwm HEN OHNOY.

€vH0THET NCA TICHOT €TE
IIimNevva NTe Hle,‘plCTOC CAXI

NBHTOF \emep(‘gopn Nepneepe da

revealed in the last time.

In this you greatly
rejoice, though now for a
little while, if need be, you
have been grieved by
various trials,

that the genuineness of
your faith, being much
more precious than gold
that perishes, though it is
tested by fire, may be found
to praise, honor, and glory
at the revelation of Jesus
Christ,

whom having not seen
you love. Though now you
do not see Him, yet
believing, you rejoice with
joy inexpressible and full of
glory.

Receiving the end of
your faith, the salvation of
your souls.

Of this salvation, the
prophets have inquired and
searched carefully, who
prophesied of the grace that
would come to you,

searching what, or what
manner of time, the Spirit
of Christ who was in them
was indicating when He
testified beforehand the
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MHeTavo WPT NWO eBoA %€ Nmfpl
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NUGOT NWTEN: NAI FNow
ETATTANWTEN \epr‘r €BOA 21TOTOV
NNH‘GTmalgeNNO‘rqI NWTEN deN
OFTINETVA €oval E-:Tmompnq €BOA
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Hacrror 1}1161011 ENpE TIKOCUOC
0TA€ NHETWOIT €N TTIKOCHOC:!
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D MHN.

sufferings of Christ and the
glories that would follow.

To them it was revealed
that, not to themselves, but
to us they were ministering
the things, which now have
been reported to you
through those who have
preached the gospel to you
by the Holy Spirit sent from
heaven, things, which
angels desire to look into.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but
he who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts5:12-21

21 -12 :5 Jsi

€ROA A€ 2ITEN NENKIX
NNIATIOCTOAOC NATQ)OTT TIE NX€
2ANMHY) WHHINI NEW 2ANGPHPI N2PHI
BEN TIAA0C 0702 NATBOVHT THPOY

evcor daTeN FcToa NTe CoAovwN.

And through the hands
of the apostles many signs
and wonders were done
among the people. And they
were all with one accord in
Solomon’s Porch.
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2WCTE NCEINI f\mHeTgwal €BOA
BEN NITAATIA 0702 Ncexm 2IX€EN 2N
020X NeM 2aN MANENKOT 2INA
eqnacml&)ow NX€ l'[e‘rpoc KAN NT€E

TG(’.[Z)HIBI I EXEN OFAI VUWOT.

MavnHOY A€ E—:épm e NXe€ NILtHY)
NTE NITIOAIC €TKWT I—:lepowca?u—m €TINI
;WNHGT(‘Q(DNI NEY NHETHY) NTE
NITINETA h&meap'ron: Nal A€ THpOW
Wavovxal €BOA 21TOTOY.

A gTwneg Ae NXE€ m&pxnépe‘rc NeY
NH THPOY €BNEVAC €Te :re,epemc NTE

NICAAA0TKEOC AT102, NY02,.

002, ATINI NNOVXIX €XEN

NIA]TOC‘TO?xOC 0702 AVYAT GITAPG&

epr‘r NAHLOCIA.

Ovasseroc A€ nTe [Tboic ACJOTWN
NNIP®WOY NTE THYTEKO J€EN TEXWP,:

AgENOY €BOA 0702, TeEXaY NWOT:

Xe VAWENWTEN CAXI HEN rnepcpel

NEY TIIAAOC NNAICAX! THPO‘F NTE

Yet none of the rest
dared join them, but the
people esteemed them
highly.

And believers were
increasingly added to the
Lord, multitudes of both
men and women,

so that they brought the
sick out into the streets and
laid them on beds and
couches, that at least the
shadow of Peter passing by
might fall on some of them.

Also a multitude
gathered from the
surrounding cities to
Jerusalem, bringing sick
people and those who were
tormented by unclean
spirits, and they were all
healed.

Then the high priest rose
up, and all those who were
with him, which is the sect
of the Sadducees, and they
were filled with indignation,

and laid their hands on
the apostles and put them in
the common prison.

But at night an angel of
the Lord opened the prison
doors and brought them out,
and said,

“Go, stand in the temple
and speak to the people all
the words of this life.”
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And when they heard
that, they entered the temple
early in the morning and
taught. But the high priest
and those with him came
and called the council
together, with all the elders
of the children of Israel, and
sent to the prison to have
them brought.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

o)Al ga ja

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc Tw AavIA TH:

Psalms 89: 7
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God is greatly to be
feared in the assembly of the
saints, and to be held in
reverence by all those
around Him. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

a1 S
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TETATTEAION €007aB KATA AOVKAN

ATIOY.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

L 5! Lialaa Joad) (e Jucad
Ol Unle 43Sy, yaciad)

AOVKAN I & - K

Luke 10: 1-20

20-1:10 &

Uenenca nat 2€ a TTooic ovwne,
NKG(‘QBG €BOA: 0702, a¢jovopTIoT NQBG
CNAY €BOA !u&qu €50%N €Bak! NIBeN

Ney val NIBeN \GN&C{N&(‘QG E-ZP(!)O“‘.

MNacjxw Ae OC NWOT TTE K€
mwced ven omugg'l' TIE NIEPYATHC A€
2,aNKOTXI Ne: TwB2 ovn mIlfoic
VTOCH 2,0MWC NTeqaloﬁ

N2ANEPTATHC €BoOA eneqwc!).

Uagge NWTEN ZHTITTE D\ NOK
Tom)pn VUOTEN ;JEDPH‘I' N2ANSIHB

den ouHT ﬁ&anmwm‘g.

UT[GPq&I NOTACOYI OTAE ]THPB.
0TA€ 8WOYI 0702 MTIGPGP&CU&ZGCGG

N2AI 2 E}mwrr.

Tl A€ eTeTeNNAWE NWTEN €307N
€POC| AX0C NWOPTT K€ TIPHNH WTTAIHL.

0702, €QWT ENWYHP! NTE F2IpHNH
MUAT TETENZIPHNH ECEMTON 110G
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TGTGNZ;IPHNH €CEKOTC GP(!)TGN.

After these things the
Lord appointed seventy
others also, and sent them

two and two before His face |~

into every city and place,
where He Himself was
about to go.

Then He said to them,
“The harvest truly is great,
but the laborers are few;
therefore pray the Lord of
the harvest to send out
laborers into His harvest.

Go your way; behold, 1
send you out as lambs
among wolves.

Carry neither money
bag, knapsack, nor sandals;
and greet no one along the
road.

But whatever house you
enter, first say, ‘Peace to
this house.’

And if a son of peace is
there, your peace will rest
on it; if not, it will return to
you.
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OVHI €0THLI.

Ovo02 TBaKI €TETENNAWE NWTEN
€50TN €POC 0702 NTOTWET OHNOT
EPWOT OTWI NNHETOTNAYAT

f)B.P(.D‘TGN .

0v02, NHETYWWNI NSHTC apihadp
EPWOT: 0702 AX0C NWOT K€ ACHWNT

E—:pw'ren NXE TueTovpo nTe Drovt.

j]'Bam A€ €TETENNAYE NWTEN
€dovN €POC 0702 NTOVW TEMWET
OHNOT EPWOT AMWINI €BOA deN

NECTTAATIA 3X0C.

Xe TKEWW®IY) E—:Taq'rwm eNeN
Ganravx €BOA BeN TETENBAKI
TENNANERC] NWTEN €BOA: TTAHN paui
&pl?—:m époq %€ ACBWNT NX€
TueTovpo nTe Drovt.

Iﬂ'xw A€ VUOC NWTEN K€ OVON
0T TON Nawwm NCo2oua Ben
TIIE200% €TE MVAT €2,0T€E TRaKI €Te

VAT,

Ovor ne Xwpazin: ovor ne

Brecai2a xe ;\I\&PHI den T vpoc en

And remain in the same
house, eating and drinking
such things as they give, for
the laborer is worthy of his
wages. Do not go from
house to house.

Whatever city you
enter, and they receive you,
eat such things as are set
before you.

And heal the sick there,
and say to them, ‘The
kingdom of God has come
near to you’.

But whatever city you
enter, and they do not
receive you, go out into its
streets and say,

“The very dust of your
city, which clings to us we
wipe off against you.
Nevertheless know this, that
the kingdom of God has
come near you.’

But | say to you that it
will be more tolerable in
that Day for Sodom than for
that city.

“Woe to you, Chorazin!
Woe to you, Bethsaida! For
if the mighty works, which
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[lexac) Ae NwOT x€ AINAT
ENCATANAC é&qael €Bo BeN :rcpe
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were done in you had been
done in Tyre and Sidon,
they would have repented
long ago, sitting in
sackcloth and ashes.

But it will be more
tolerable for Tyre and Sidon
at the judgment than for
you.

And you, Capernaum,
who are exalted to heaven,
will be brought down to
Hades.

He who hears you hears
Me, he who rejects you
rejects Me, and he who
rejects Me rejects Him who
sent Me.”

Then the seventy
returned with joy, saying,
“Lord, even the demons are
subject to us in Your
name.”

And He said to them, "I
saw Satan fall like lightning
from heaven.

Behold, I give you the
authority to trample on
serpents and scorpions, and
over all the power of the
enemy, and nothing shall by
any means hurt you.

Nevertheless do not
rejoice in this, that the
spirits are subject to you,
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but rather rejoice because
your names are written in
heaven".

Glory be to God
forever.
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Katameros Readings for the Second Sunday of Abib
< lead) &,t,),ﬂ e Cra g.t'lﬂ\ Y| Q\ﬁbg ‘JAJLAhg

Iﬂ'mplaxn 1022,CNOTT MTABOT ETHT

Povei
Vespers Psalm
dgdall ) gaa
From the Psalms of our teacher David the Prophet and A28 g ¢ il) 390 Llalza yaal Ja (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Baanoc Tw AaviA pKz: 3, €, © Psalm 128: 7, 8 6 ¢S ¢1:127 ssaia
WovNITAOT NOTN NIBEN eTepzot Blessed are all who fear j;é‘“ o8 U:"m gl sk
o The Lord; who walk in his | &l &8 jL 48 ) A Gl
daTeH wllboic: NHEBMOY! 21 NEJUWIT: |ways. '[h?c Iiprd sizallclj bless EXPTEN Jm_a 5. b 934-a (3
N ~ N ~ you out or Zion. And you tﬂﬁl,)a 1-'..\ ,“ 2 Al :-in
€CJECUOT EPOK NXE IT6oic eBoA den shall see the good things of el o @‘“c‘:‘“‘
CIWN: 0702, EKENAT ENIATABON NTE Jerusa_lem all th? days of
oo R your life. Alleluia.
lepo‘rca?uw NNIE2,00% THPOT NT€E
TTEKWND. DAAHAOTIA.

Vespers Gospel

dpdal) Jdl
Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Lighl g Ly .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl paal) £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adlal) aaal) A3 A1)
Amen. i
OvANATNWCIC €BOA BEN A chapter according to 18 ol Lialaa Jaad) e Jucd
Saint Luke, may his Ol Lale als | el

TMevATTEAION €60%aB kaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.

ATIO.

AOYKAN & 2 - H Luke 16:1-18 18-1:16 &4
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He also said to His
disciples: There was a
certain rich man who had a
steward, and an accusation
was brought to him that this
man was wasting his goods.

So he called him and
said to him, ‘What is this I
hear about you? Give an
account of your
stewardship, for you can no
longer be steward.’

Then the steward said
within himself, ‘What shall
| do? For my master is
taking the stewardship away
from me. | cannot dig; I am
ashamed to beg.

| have resolved what to
do, that when | am put out
of the stewardship, they
may receive me into their
houses.’

So he called every one
of his master’s debtors to
him, and said to the first,
‘How much do you owe my
master?’

And he said, ‘A hundred
measures of oil.” So he said
to him, ‘Take your bill, and
sit down quickly and write
fifty.’

Then he said to another,
‘And how much do you
owe?’ So he said, ‘A
hundred measures of
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wheat.” And he said to him,
‘Take your bill, and write
eighty.’

So the master
commended the unjust
steward because he had
dealt shrewdly. For the sons
of this world are more
shrewd in their generation
than the sons of light.

And | say to you, make
friends for yourselves by
unrighteous mammon, that
when you fail, they may
receive you into an
everlasting home.

He who is faithful in
what is least is faithful also
in much; and he who is
unjust in what is least is
unjust also in much.

Therefore, if you have
not been faithful in the
unrighteous mammon, who
will commit to your trust
the true riches?

And if you have not
been faithful in what is
another man’s, who will
give you what is your own?

No servant can serve
two masters; for either he
will hate the one and love
the other, or else he will be
loyal to the one and despise
the other. You cannot serve
God and mammon.”
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Now the Pharisees, who
were lovers of money, also
heard all these things, and
they derided Him.

And He said to them,
“You are those who justify
yourselves before men, but
God knows your hearts. For
what is highly esteemed
among men is an
abomination in the sight of
God.

The law and the
prophets were until John.
Since that time the kingdom
of God has been preached,
and everyone is pressing
into it.

And it is easier for
heaven and earth to pass
away than for one tittle of
the law to fail.

Whoever divorces his
wife and marries another
commits adultery; and
whoever marries her who is
divorced from her husband
commits adultery.

Glory be to God forever.
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Matins Psalm

Sk usaa

From the Psalms of our teacher David the Prophet A58 4 o il) 390 Llalra jia) 3 (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Warvoc Tw Aavia »: a, B Psalm 41: 1,2 2 <1 :40 L5054

WovniaTe) uHeoNakat exen Blessed is he who ) u'°‘ pay Al b

. considers the poor; The & goall P52 o ‘,.msu CraSaal)
OFZHKI Nem 0vXWB: J€N TIER007 Lord will deliver him in Agag g adiday &0 & JM 4
< N time of trouble. The Lord Az

eT2wov: ejeNaz e Nxe [T6oic: ITooic will preserve him and keep Magiia ) u—*u 29
eq\e&pea \epoq eqé‘ranéoq: 0702, eqi—:wq him alive, and he will be T
. R R blessed on the earth.
NNAIATE 21%€N TIKa2l. WAAHAOVA.  [Alleluia.

Matins Gospel

Sk Jead)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ligl g Ly .l amils (AY) & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A O aal) £ gan Lialiia g
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adlal) aaal) 41 gAY
Amen. i

OvANASNWCIC €BOA BEN A chapter according to 8 e Ualaa Jaad) cha Jucd

Saint Mark, may his Ol Ude 45lS | judd)
TievasseAlon eooval kaTa lapkon  |blessings be with us. Amen.
AtIow.
Uapxon i©: B - H Mark 16: 2 - 8 8-2:16 »&

0702, N2ANATOOTI EMAW)W MPOTAI Very early in the R &3‘“\!’ d3l b Tan ‘JSL‘J

. . o morning, on the first day of il calle d) D )
NNICaBBaTON: awi emueaw €Ta dpH  [the week, they came to the
tomb when the sun had

al. risen.
0702, NATZ® 1B0C }\INO‘C"E-ZPHO‘I‘Z xe€ And they said among Ga" “"‘“ Lok US'“ &8s
. R . themselves, “Who will roll Gl (e Al g TAY
NI €BNACKEDPKED MTIWNI NaN €BoA 21 |away the stone from the eyl

door of the tomb for us?”

POX] BTTIMZAT.
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But when they looked
up, they saw that the stone
had been rolled away--for it
was very large.

And entering the tomb,
they saw a young man
clothed in a long white robe
sitting on the right side; and
they were alarmed.

But he said to them,
“Do not be alarmed. You
seek Jesus of Nazareth, who
was crucified. He is risen!
He is not here. See the
place where they laid Him.

But go, tell His
disciples, and Peter, that He
is going before you into
Galilee; there you will see
Him, as He said to you.”

So they went out
quickly and fled from the
tomb, for they trembled and
were amazed. And they said
nothing to anyone, for they
were afraid.

Glory be to God
forever.
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Liturgy Readings

ol aal) cle) B

The Pauline Epistle

Jgu ) ol g Ay

]ﬂ'emcm?u-l NTe mencad [TavAoc IliamocToAoc

Mav2oc $Bwk ullenboic lHcove Paul, the servant of our g2 Ualna Al 014 Jucd
. . Lord Jesus Christ, called to | 41S  ddadie Jai M) J g )
IlicpicToc: mamocToA0C €TOAZEN: be an apostle, appointed to Ol Lale
. . N the Gospel of God. A
CPHGTZ\‘FBA(‘QC] Gﬂl&l(‘QGNNO‘i”ql NTE Chapter from the epistle of
Pnovt. our teacher St. Paul to the
Galatians. May his blessing
be upon us. Amen.
S AATHC 3 3 - KA Galatians 1: 1 - 24 24 -1:1 4k

[Tav20c TATIOCTOAOC €BOA HeN
pwwr an 0vA€ RO 2ITEN pwur anN
ada €BoA 21TeN lHcowe HlkplCToc
New PnovT PiwT dar eTaeTovNOCY

€BOA HEN NHEBLWONT.

Mew nicnHO® THPO‘!‘ €EONEVH!

NNIEKKAHCIA NT€E TSAAATIA.

ITo 0T NWTEN New TIPHNH €BoA
21TeN DPNowT [lenwT new Tenboic

IHcowve HlkplCToc.

Pai €TAYTHIY E—:épm €X€EN NENNORI
WA TEYNAZMEN €BOA BEN TIAIENED,
€T2WOT ETYOTT KATA TIETEZNAC|
ubnovt ovoz, DiwT.

PHeTe $we e TMWOoT wa €NE2, NTE

NIENEZ,. AMHN.

Paul, an apostle, not
from men nor through man,
but through Jesus Christ and
God the Father who raised
Him from the dead,

and all the brethren who
are with me, to the churches
of Galatia:

Grace to you and peace
from God the Father and our
Lord Jesus Christ,

who gave Himself for
our sins, that He might
deliver us from this present
evil age, according to the
will of our God and Father,

to whom be glory
forever and ever. Amen.
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ETOTWY) €PEN2, METATTEAION NTE

Hl&pm‘roc.

D AAA KAN ANON I€ OVATTEAOC
€BOA BeN :TC.DG f\lTeqau‘geNNO‘rqI NWTEN
CABOA MPHETANZILENNOTY! 1210¢]
NWTEN MAPEYYWTTI NOTANABEMA.

UEppH*I' \e*ranep(‘gwpn NXOC NEW
0w oN Txw uuoc xe
PHEBNAZIWENNOTC! NWTEN CABOA
ixcpHeTapeTeNf)' ITe] MAPEYWWTT

NOTANABEVA.

:H'NO‘;‘ Tap alBWT MTTZHT ;\INIP(DLQI
waN Prov wan akwT NCA panag
ﬁpwm: icx€e A€ NaIK®T NCa panag
prm ON 1€ ANOK OTBWK AN X€ NT€E

HISCPICTOC.

jj"rano A€ VUWTEN NACNHOY
ETIEVYATTEAION cpHeTme,lg)enno‘rql
2209 €BOA 2ITOT X€ NOT KA TA pwa

AN TI€.

I marvel that you are
turning away so soon from
Him who called you in the
grace of Christ, to a
different gospel,

which is not another; but
there are some who trouble
you and want to pervert the
gospel of Christ.

But even if we, or an
angel from heaven, preach
any other gospel to you than
what we have preached to
you, let him be accursed.

As we have said before,
so now | say again, if
anyone preaches any other
gospel to you than what you
have received, let him be
accursed.

For do | now persuade
men, or God? Or do | seek
to please men? For if | still
pleased men, | would not be
a bondservant of Christ.

But I make known to
you, brethren, that the
gospel which was preached
by me is not according to
man.

28

A& m?&\ - "‘u“
Wébdgﬂ‘&h.iﬂ

AT gl ) sl

?ﬁh&d"ﬂ)& ‘P‘J‘“U"‘-‘S
11383 & s isae 3

C-‘“"" d.\u\

Na 5l Had PSLUA:u & [_,s]jg
c‘aSUj:L La J.ﬂ.l ;M\ UA
(il f&os

L &Y dﬁmmum g
e.d.\ALAJ.\a.a gy

?SJ“"“ :\A\ UIS U‘
«La.ul.a\» uS.\SQ

e\ AT e‘ u-M‘ oY uha.\.ulﬂ‘
‘—HSJ-‘Q u.anS\u.«.AJ\u\uSH

‘5.43\ d.\a.n‘zﬁ bp‘zﬁ Lg..ﬂ ?Sﬁﬁ\j
iy u.ulﬂm Ay u).u
ul.uu‘



Ov2e Tap anok €Talb0] ITY NTEN
pwwr aN 0TAE NE €Ta% cBw NHI €poq
AN AAAA €BOA 2ITEN 070 wpn €BoA

nTe lHcove ThicpicToc.

A TeTeNcwTEn TAP I—:na\xmnogl
WTTICHOT \N\?JPHI deN TueTlovaar xe
hé,pm BEN OTMET2,0%0 NAITOXI NCA
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NatepmpokonTin den FueTlovaal
€2,0T€ OTUHY) NTE TAMAIH €N
TIATENOC €101 NPEYY02 NZOTO ENHETA

NaI0T THITOY €TOT.

0T€ A€ ETaanaT nxe bnovt
CDHGT&qCDOpXT €ROA BEN ONEXI NTE
TAMAT: 0702 ACJOAZMET €BOA 2ITeN

TIGC{éA!O‘T.

€0 opm \nl'[qugupl €BOA NBHT 2INa
N*rae,u‘gennovql imoq HEN NIEBNOC

CATOT WUITIOTART NCA C&PZ 21 CNOq].

Ovae VTIYE €2PHI elepowca?\Hn
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eAapackoc.

ITa wenenca wout Nponm
AIWENHI Eépm \elepowca?mn eNAT

eKnda 0vof a1021 JaTOTEY MMHT TIOT

For | neither received it
from man, nor was | taught
it, but it came through the
revelation of Jesus Christ.

For you have heard of
my former conduct in
Judaism, how | persecuted
the church of God beyond
measure and tried to destroy
it.

And | advanced in
Judaism beyond many of
my contemporaries in my
own nation, being more
exceedingly zealous for the
traditions of my fathers.

But when it pleased
God, who separated me
from my mother’s womb
and called me through His
grace,

to reveal His Son in me,
that | might preach Him
among the Gentiles, I did
not immediately confer with
flesh and blood,

nor did I go up to
Jerusalem to those who
were apostles before me;
but | went to Arabia, and
returned again to Damascus.

Then after three years, |
went up to Jerusalem to see
Peter, and remained with
him fifteen days.
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But I saw none of the
other apostles except James,
the Lord’s brother.

Now concerning the
things, which I write to you,
indeed, before God, | do not
lie.

Afterward | went into
the regions of Syria and
Cilicia.

And I was unknown by

face to the churches of
Judea, which were in Christ.

But they were hearing
only, “He who formerly
persecuted us now preaches
the faith which he once tried
to destroy.”

And they glorified God
in me.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN eBoA HeN NETIICTOAH
NTE MENIWT lovAAC . I\ UHN.

Mavenpat.

RSN

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. Jude. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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Now Enoch, the seventh
from Adam, prophesied
about these men also,
saying, “Behold, the Lord
comes with ten thousands of
His saints,

to execute judgment on
all, to convict all who are
ungodly among them of all
their ungodly deeds which
they have committed in an
ungodly way, and of all the
harsh things which ungodly
sinners have spoken against
Him.”

These are grumblers,
complainers, walking
according to their own lusts;
and they mouth great
swelling words, flattering
people to gain advantage.

But you, beloved,
remember the words which
were spoken before by the
apostles of our Lord Jesus
Christ:

how they told you that
there would be mockers in
the last time who would
walk according to their own
ungodly lusts.

These are sensual
persons, who cause
divisions, not having the
Spirit.

But you, beloved,
building yourselves up on
your most holy faith,
praying in the Holy Spirit,
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keep yourselves in the
love of God, looking for the
mercy of our Lord Jesus
Christ unto eternal life.

And on some have
compassion, making a
distinction;

but others save with
fear, pulling them out of the
fire, hating even the
garment defiled by the
flesh.

Now to Him who is able
to keep you from stumbling,
and to present you faultless
before the presence of His
glory with exceeding joy,

to God our Savior, who
alone is wise, be glory and
majesty, dominion and
power, both now and
forever. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 5: 19 -23
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But at night an angel of
the Lord opened the prison
doors and brought them out,
and said,

“Go, stand in the temple
and speak to the people all
the words of this life.”

And when they heard
that, they entered the temple
early in the morning and
taught. But the high priest
and those with him came
and called the council
together, with all the elders
of the children of Israel, and
sent to the prison to have
them brought.

But when the officers
came and did not find them
in the prison, they returned
and reported,

saying, “Indeed we
found the prison shut
securely, and the guards
standing outside before the
doors; but when we opened
them, we found no one
inside!”
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The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

IRl g e

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalms 119: 1, 2
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TOT2ZHT THPC. N AAHAOTIA.

Blessed are the blameless
in the way, who walk in the
law of The Lord. Blessed are
they who search out His
testimonies: seeking Him
with their whole heart.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwCIC RO HeN
TMETATTEAION €80vaB kKaTa UaTeeon

ATIO%.

Al Jaad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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At that time the disciples
came to Jesus, saying, “Who
then is greatest in the
kingdom of heaven?”
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Then Jesus called a little
child to Him, set him in the
midst of them,

and said, “Assuredly, |
say to you, unless you are
converted and become as
little children, you will by
no means enter the kingdom
of heaven.

Therefore, whoever
humbles himself as this little
child is the greatest in the
kingdom of heaven.

Whoever receives one
little child like this in My
name receives Me.”

But whoever causes one
of these little ones who
believe in Me to sin, it
would be better for him if a
millstone were hung around
his neck, and he were
drowned in the depth of the
sea.

Woe to the world because
of offenses! For offenses
must come, but woe to that
man by whom the offense
comes.

If your hand or foot
causes you to sin, cut it off
and cast it from you. It is
better for you to enter into
life lame or maimed, rather
than having two hands or
two feet, to be cast into the
everlasting fire.
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And if your eye causes
you to sin, pluck it out and
cast it from you. It is better
for you to enter into life with
one eye, rather than having
two eyes, to be cast into hell
fire.

Glory be to God forever.
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chose the best places,
saying to them:

“When you are invited
by anyone to a wedding
feast, do not sit down in the
best place, lest one more
honorable than you be
invited by him;

and he who invited you
and him come and say to
you, ‘Give place to this
man,” and then you begin
with shame to take the
lowest place.

But when you are
invited, go and sit down in
the lowest place, so that
when he who invited you
comes he may say to you,
‘Friend, go up higher.” Then
you will have glory in the
presence of those who sit at
the table with you.

For whoever exalts
himself will be humbled,
and he who humbles
himself will be exalted.”

Then He also said to
him who invited Him,
“When you give a dinner or
a supper, do not ask your
friends, your brothers, your
relatives, nor rich
neighbors, lest they also
invite you back, and you be
repaid.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

But when you give a
feast, invite the poor, the

And you will be blessed,
because they cannot repay
you; for you shall be repaid
at the resurrection of the
just.”

Now, when one of those
who sat at the table with
Him heard these things, he
said to Him, “Blessed is he
who shall eat bread in the
kingdom of God!”

Wwpn
Matins Psalm
BSTY Y

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 135: 1, 2

maimed, the lame, the blind.

Glory be to God forever.
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Praise the name of the
Lord; praise Him, O you
servants of the Lord. You
who stand in the house of
the Lord, in the courts of the
house of our God. Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 24: 1-12
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Now, on the first day of
the week, very early in the
morning, they, and certain
other women with them,
came to the tomb bringing
the spices, which they had
prepared.

But they found the stone
rolled away from the tomb.

Then they went in and
did not find the body of the
Lord Jesus.

And it happened, as they
were greatly perplexed about
this, that behold, two men
stood by them in shining
garments.

Then, as they were afraid
and bowed their faces to the
earth, they said to them,
“Why do you seek the living
among the dead?

He is not here, but is
risen! Remember how He
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spoke to you when He was
still in Galilee,

saying, ‘The Son of Man
must be delivered into the
hands of sinful men, and be
crucified, and the third day

299

rise again

And they remembered
His words.

Then they returned from
the tomb and told all these
things to the eleven and to
all the rest.

It was Mary Magdalene,
Joanna, Mary the mother of
James, and the other women
with them, who told these
things to the apostles.

And their words seemed
to them like idle tales, and
they did not believe them.

But Peter arose and ran
to the tomb; and stooping
down, he saw the linen
cloths lying by themselves;
and he departed, marveling
to himself at what had
happened.

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to Timothy. May his
blessing be upon us. Amen.
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1 Timothy 6: 3 - 16
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If anyone teaches
otherwise and does not
consent to wholesome
words, even the words of
our Lord Jesus Christ, and
to the doctrine which
accords with godliness,

he is proud, knowing
nothing, but is obsessed
with disputes and
arguments over words, from
which come envy, strife,
reviling, evil suspicions,

useless wranglings of
men of corrupt minds and
destitute of the truth, who
suppose that godliness is a
means of gain. From such
withdraw yourself.

Now godliness with
contentment is great gain.
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For we brought nothing
into this world, and it is
certain we can carry
nothing out.

And having food and
clothing, with these we
shall be content.

But those who desire to
be rich fall into temptation
and a snare, and into many
foolish and harmful lusts
which drown men in
destruction and perdition.

For the love of money is
a root of all kinds of evil,
for which some have
strayed from the faith in
their greediness, and
pierced themselves through
with many sorrows.

But you, O man of God,
flee these things and pursue
righteousness, godliness,
faith, love, patience,
gentleness.

Fight the good fight of
faith, lay hold on eternal
life, to which you were also
called and have confessed
the good confession in the
presence of many
witnesses.

| urge you in the sight
of God who gives life to all
things, and before Christ
Jesus who witnessed the
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good confession before
Pontius Pilate,

that you keep this
commandment without
spot, blameless until our
Lord Jesus Christ's
appearing,

which He will manifest
in His own time, He who is
the blessed and only
Potentate, the King of kings
and Lord of lords,

who alone has
immortality, dwelling in
unapproachable light,
whom no man has seen or
can see, to whom be honor
and everlasting power.
Amen.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBoA deN TEMCTOAH
NTe TeNIWT lakwBoc. N\ UHN.

Mavenpat.

G984 i\l

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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NIMEAOC 0702 E{e,la()' NI NCA THCWUMA
THPY 0702 E{pwl(e, hm:rpoxoc NTE
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Tseenna.

My brethren, let not
many of you become
teachers, knowing that we
shall receive a stricter
judgment.

For we all stumble in
many things. If anyone does
not stumble in word, he is a
perfect man, able also to
bridle the whole body.

Indeed, we put bits in
horses’ mouths that they
may obey us, and we turn
their whole body.

Look also at ships:
although they are so large
and are driven by fierce
winds, they are turned by a
very small rudder wherever
the pilot desires.

Even so the tongue is a
little member and boasts
great things. See how great
a forest a little fire kindles!

And the tongue is a fire,
a world of iniquity. The
tongue is so set among our
members that it defiles the
whole body, and sets on fire
the course of nature; and it
is set on fire by hell.
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For every kind of beast
and bird, of reptile and
creature of the sea, is tamed
and has been tamed by
mankind.

But no man can tame
the tongue. It is an unruly
evil, full of deadly poison.

With it we bless our
God and Father, and with it
we curse men, who have
been made in the similitude
of God.

Out of the same mouth
proceed blessing and
cursing. My brethren, these
things ought not to be so.

Does a spring send forth
fresh water and bitter from
the same opening?

Can a fig tree, my
brethren, bear olives, or a
grapevine bear figs? Thus
no spring yields both salt
water and fresh.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but
he who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
S 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 18: 12 - 23
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When Gallio was
proconsul of Achaia, the
Jews with one accord rose
up against Paul and brought
him to the judgment seat,

saying, “This fellow
persuades men to worship
God contrary to the law.”

And when Paul was
about to open his mouth,
Gallio said to the Jews, “If
it were a matter of
wrongdoing or wicked
crimes, O Jews, there would
be reason why I should bear
with you.

But if it is a question of
words and names and your
own law, look to it
yourselves; for | do not
want to be a judge of such
matters.”

And he drove them from
the judgment seat.

Then all the Greeks took
Sosthenes, the ruler of the
synagogue, and beat him
before the judgment seat.
But Gallio took no notice of
these things.

47

M‘A\ulj.uuj.\ﬂ.ﬁ u\SLASJ
u.bo.\a\\gwmax_d\ AL
uwsui\mybudy
Ay

& Gl d.u.w.n 138 U‘ :Cplild
3.41.\3\ u)a PO RPXr

555-\5' G lada Gl 5 (8 33
Lalls Gl 3 436-'-“ uﬂ‘:— dlﬁ

& 5 gl L@\ Gy A
i) 8 d‘-“-,'

MSUQMMULS\A\USSJ
uJWéuth&W‘j
‘95‘ & sl c_u.u.‘@\] ?.ut

JJAY\oAgJLuaLs

w@wwhﬂ\@ahl&

e‘ﬁééﬂ\g@&d‘u&u‘)
(e G 3 Al (KD
d.hu.a



AN NSAAAIWN €6B€ 2A1 NNAL

ITawAoc A€ é*raqggwm ;\IKG).!H(‘Q
NE2,007 SATEN NICNHOV: agep
&no*razecee NWO« Acjep2WwT E—Z‘\TC‘I‘PI\&Z
€CNENAQ NXE€ leCK‘r?x?xa NEY
DKTAAAC \eaqggemswq deN Kenkpeoc

Naq HEN OVETYH S’&P TE.

.‘hq? A€ e€decoc 0702, ACJCEXTT NH
VAT heoq A€ %Taqg;e €50%N

€TCTNATWTH Nacjcaxl New NilovAal.

€vTwR2 A€ imoq 2INA frreqep
ovnIgt NCHO% BATOTON: Neoq A€
hneqoww(‘g.

DAAA aqep&no*rahazecee NWOT
éaqxoc X€ TNAKOTT 2apWTEN ON J€N
neTezne ProTT: agepawT A€ eBon

deN €decoc.

GTa\qf A€ éépm éKecapli\ 0702
E—:Taqepacna\zecee NTeKKAHCIA aqf
E—:é,pl-u eTANTIONIA.

Ovo2, é*raqep O¥CHOY MUAT aqf
€BOA €CJCINI KATA 1a NTE ']'xu)pa NTE
+SadaTia New 'I'CI)pls'l& € TA%PO
NNIVABHTHC THPOY.

Ilicaxr 2e nre IMborc eqéau/ 0702
ECJEAWAL EJEAAZI OTOS EJETAXPO:

Jen Fasia nekkAHCIA NTE PrnovT:

So Paul still remained a
good while. Then he took
leave of the brethren and
sailed for Syria, and
Priscilla and Aquila were
with him. He had his hair
cut off at Cenchrea, for he
had taken a vow.

And he came to
Ephesus, and left them
there; but he himself entered
the synagogue and reasoned
with the Jews.

When they asked him to
stay a longer time with
them, he did not consent,

but took leave of them,
saying, “l must by all means
keep this coming feast in
Jerusalem; but I will return
again to you, God willing.”
And he sailed from
Ephesus.

And when he had landed
at Caesarea, and gone up
and greeted the church, he
went down to Antioch.

After he had spent some
time there, he departed and
went over the region of
Galatia and Phrygia in
order, strengthening all the
disciples.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Taavoc T Aavia p_ni: 18,15

owlaal) ) ga ja

Psalm 145: 17, 18

A3 3 ool 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

13 <12 :144 s
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THPO%: 0702 E{O‘raﬁ deN NeqéBHO‘rf
THPOY: E{Z)GNT nxe [6oic eovon NiBen
€TWY \eéle 0v¥BH: 0¥ON NIBeN €eTTWRS

200 HEN OFVMEBMHI. DAAHAOTVIA.

The Lord is righteous in
all His ways, holy in all His
works. The Lord is near to
all who call upon Him, to all
who call upon Him in truth.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO deN
TETATTEAION €807a8 KATA A0OTKAN

ATION.

Al )

us all, Jesus Christ

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 9: 10 - 17
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immawq ém‘n&f\lgaqe €0vBAKI

ev10vT epoc ze Brecaiaa.

And the Apostles, when
they had returned, told Him
all that they had done. Then
He took them, and went
aside privately into a
deserted place belonging to
the city called Bethsaida.
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And the multitude, when
they knew it, followed Him:
and He received them, and
spoke to them about the
kingdom of God, and healed
those who had need of
healing.

When the day began to
wear away, the twelve came
and said to Him, “Send the
multitude away, that they
may go into the surrounding
towns and country, and
lodge and get provisions; for
we are in a deserted place
here.”

But He said to them,
“You give them something
to eat.” And they said, “We
have no more than five
loaves and two fish, unless
we go and buy food for all
these people.”

For there were about five
thousand men. Then He said
to His disciples, “Make them
sit down in groups of fifty.”

And they did so, and
made them all sit down.

Then He took the five
loaves and the two fish, and
looking up to heaven, He
blessed and broke them, and
gave them to the disciples to
set before the multitude.
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So they all ate and were
filled, and twelve baskets of
the leftover fragments were
taken up by them.

Glory be to God forever.
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And a certain
centurion’s servant, who
was dear to him, was sick
and ready to die.

So when he heard about
Jesus, he sent elders of the
Jews to Him, pleading with
Him to come and heal his
servant.

And when they came to
Jesus, they begged Him
earnestly, saying that “the
one for whom He should do
this was deserving,

for he loves our nation,
and has built us a
synagogue.”

Then Jesus went with
them. And when He was
already not far from the
house, the centurion sent
friends to Him, saying to
Him, “Lord, do not trouble
Yourself, for | am not
worthy that You should
enter under my roof.

Therefore, | did not
even think myself worthy to
come to You. But say the
word, and my servant will
be healed.

For I also am a man
placed under authority,
having soldiers under me.
And | say to one, ‘Go,” and
he goes; and to another,
‘Come,” and he comes; and
to my servant, ‘Do this,’
and he does it.”
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

When Jesus heard these
things, He marveled at him,
and turned around and said
to the crowd that followed
Him, “I say to you, | have
not found such great faith,
not even in Israel!”

And those who were
sent, returning to the house,
found the servant well who
had been sick.

Glory be to God forever.

Wwpn
Matins Psalm
AL Jgaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 86: 12, 13
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

I will confess You, O
Lord my God, with all my
heart, and | will glorify
Your name forever. For
great is Your mercy toward
me, and You have delivered
my soul. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)
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A chapter according to
Saint John, may his

blessings be with us. Amen.
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Now on the first day of
the week Mary Magdalene
went to the tomb early,
while it was still dark, and
saw that the stone had been
taken away from the tomb.

Then she ran and came
to Simon Peter, and to the
other disciple, whom Jesus
loved, and said to them,
“They have taken away the
Lord out of the tomb, and
we do not know where they
have laid Him.”

Peter therefore went
out, and the other disciple,

and were going to the tomb.

So they both ran
together, and the other
disciple outran Peter and
came to the tomb first.

And he, stooping down
and looking in, saw the
linen cloths lying there; yet
he did not go in.

Then Simon Peter came,

following him, and went
into the tomb; and he saw
the linen cloths lying there,
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and the handkerchief
that had been around His
head, not lying with the
linen cloths, but folded
together in a place by itself.

Then the other disciple,
who came to the tomb first,
went in also; and he saw
and believed.

For as yet they did not
know the Scripture, that He
must rise again from the
dead.

Then the disciples went
away again to their own
homes.

But Mary stood outside
by the tomb weeping, and
as she wept she stooped
down and looked into the
tomb.

And she saw two angels
in white sitting, one at the
head and the other at the
feet, where the body of
Jesus had lain.

Then they said to her,
“Woman, why are you
weeping?” She said to
them, “Because they have
taken away my Lord, and |
do not know where they
have laid Him.”

Now when she had said
this, she turned around and
saw Jesus standing there,
and did not know that it was
Jesus.
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Jesus said to her,
“Woman, why are you
weeping? Whom are you
seeking?” She, supposing
Him to be the gardener, said
to Him, “Sir, if You have
carried Him away, tell me
where You have laid Him,
and | will take Him away.”

Jesus said to her,
“Mary!” She turned and
said to Him, “Rabboni”,
which is to say, Teacher.

Jesus said to her, “Do
not cling to Me, for | have
not yet ascended to My
Father; but go to My
brethren and say to them, ‘I
am ascending to My Father
and your Father, and to My
God and your God.””

Mary Magdalene came
and told the disciples that
she had seen the Lord, and
that He had spoken these
things to her.

Glory be to God
forever.
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Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Philippians. May his
blessing be upon us. Amen.
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Only let your conduct
be worthy of the gospel of
Christ, so that whether |
come and see you or am
absent, | may hear of your
affairs, that you stand fast
in one spirit, with one mind
striving together for the
faith of the gospel,

and not in any way
terrified by your
adversaries, which is to
them a proof of perdition,
but to you of salvation, and
that from God.

For to you it has been
granted on behalf of Christ,
not only to believe in Him,
but also to suffer for His
sake,
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having the same conflict
which you saw in me and
now hear is in me.

Therefore, if there is
any consolation in Christ, if
any comfort of love, if any
fellowship of the Spirit, if
any affection and mercy,

fulfill my joy by being
like-minded, having the
same love, being of one
accord, of one mind.

Let nothing be done
through selfish ambition or
conceit, but in lowliness of
mind let each esteem others
better than himself.

Let each of you look out
not only for his own
interests, but also for the
interests of others.

Let this mind be in you,
which was also in Christ
Jesus,

who, being in the form
of God, did not consider it
robbery to be equal with
God,
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but made Himself of no
reputation, taking the form
of a bondservant, and
coming in the likeness of
men.

And being found in
appearance as a man, He
humbled Himself and
became obedient to the
point of death, even the
death of the cross.

Therefore, God also has
highly exalted Him and
given Him the name which
is above every name,

that at the name of Jesus
every knee should bow, of
those in heaven, and of
those on earth, and of those
under the earth,

and that every tongue
should confess that Jesus
Christ is Lord, to the glory
of God the Father.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikon eBoA HeN Tie TTI2,0%IT
NEMICTOAH NTE TIENIWT HeTpoc.

D, Mavenpat.
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The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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Now this is the word,
which by the gospel was
preached to you

Therefore, laying aside
all malice, all deceit,
hypocrisy, envy, and all evil
speaking,

as newborn babes,
desire the pure milk of the
word, that you may grow
thereby,

if indeed you have
tasted that the Lord is
gracious.

Comingto Himasto a
living stone, rejected indeed
by men, but chosen by God
and precious.

You also, as living
stones, are being built up a
spiritual house, a holy
priesthood, to offer up
spiritual sacrifices
acceptable to God through
Jesus Christ.

Therefore, it is also
contained in the Scripture,
“Behold, I lay in Zion a
chief cornerstone, elect,
precious, and he who
believes on Him will by no
means be put to shame.”
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Therefore, to you who
believe, He is precious; but
to those who are
disobedient, “The stone
which the builders rejected
Has become the chief
cornerstone,”

and “A stone of
stumbling And a rock of
offense.” They stumble,
being disobedient to the
word, to which they also
were appointed.

But you are a chosen
generation, a royal
priesthood, a holy nation,
His own special people, that
you may proclaim the
praises of Him who called
you out of darkness into His
marvelous light;

who once were not a
people but are now the
people of God, who had not
obtained mercy but now
have obtained mercy.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Now God worked
unusual miracles by the
hands of Paul,

so that even
handkerchiefs or aprons
were brought from his body
to the sick, and the diseases
left them and the evil spirits
went out of them.

Then some of the
itinerant Jewish exorcists
took it upon themselves to
call the name of the Lord
Jesus over those who had
evil spirits, saying, “We
exorcise you by the Jesus
whom Paul preaches.”

Also there were seven
sons of Sceva, a Jewish
chief priest, who did so.

And the evil spirit
answered and said, “Jesus I
know, and Paul | know; but
who are you?”
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Then the man in whom
the evil spirit was leaped on
them, overpowered them,
and prevailed against them,
so that they fled out of that
house naked and wounded.

This became known
both to all Jews and Greeks
dwelling in Ephesus; and
fear fell on them all, and the
name of the Lord Jesus was
magnified.

And many who had
believed came confessing
and telling their deeds.

Also, many of those
who had practiced magic
brought their books together
and burned them in the sight
of all. And they counted up
the value of them, and it
totaled fifty thousand pieces
of silver.

So the word of the Lord
grew mightily and
prevailed.

When these things were
accomplished, Paul
purposed in the Spirit, when
he had passed through
Macedonia and Achaia, to
go to Jerusalem, saying,
“After | have been there, I
must also see Rome.”
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So he sent into
Macedonia two of those
who ministered to him,
Timothy and Erastus, but he
himself stayed in Asia for a
time.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Many, O Lord my God,
are Your wonderful works
Which You have done; and
Your thoughts toward us
Cannot be recounted to You
in order. Let such as love
Your salvation say
continually, The Lord be
magnified. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

a1 S

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his

blessings be with us. Amen.
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Now a certain man was
sick, Lazarus of Bethany,
the town of Mary and her
sister Martha.

It was that Mary who
anointed the Lord with
fragrant oil and wiped His
feet with her hair, whose
brother Lazarus was sick.

Therefore the sisters
sent to Him, saying, “Lord,
behold, he whom You love
1s sick.”

When Jesus heard that,
He said, “This sickness is
not unto death, but for the
glory of God, that the Son
of God may be glorified
through it.”

Now Jesus loved
Martha and her sister and
Lazarus.

So, when He heard that
he was sick, He stayed two
more days in the place
where He was.

Then after this He said
to the disciples, “Let us go
to Judea again.”

The disciples said to
Him, “Rabbi, lately the
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Jews sought to stone You,
and are You going there
again?”

Jesus answered, “Are
there not twelve hours in
the day? If anyone walks in
the day, he does not
stumble, because he sees
the light of this world.

But if one walks in the
night, he stumbles, because
the light is not in him.”

These things He said,
and after that He said to
them, “Our friend Lazarus
sleeps, but I go that | may
wake him up.”

Then His disciples said,
“Lord, if he sleeps he will
get well.”

However, Jesus spoke
of his death, but they
thought that He was
speaking about taking rest
in sleep.

Then Jesus said to them
plainly, “Lazarus is dead.

And I am glad for your
sakes that | was not there,
that you may believe.
Nevertheless let us go to
him.”

Then Thomas, who is
called the Twin, said to his
fellow disciples, “Let us
also go, that we may die
with Him.
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So when Jesus came,
He found that he had
already been in the tomb
four days.

Now Bethany was
near Jerusalem, about two
miles away.

And many of the Jews
had joined the women
around Martha and Mary, to
comfort them concerning
their brother.

Now Martha, as soon as
she heard that Jesus was
coming, went and met Him,
but Mary was sitting in the
house.

Now Martha said to
Jesus, “Lord, if You had
been here, my brother
would not have died.

But even now | know
that whatever You ask of
God, God will give You.”

Jesus said to her, “Your
brother will rise again.”

Martha said to Him: |
know that he will rise again
in the resurrection at the
last day.

Jesus said to her: | am
the resurrection and the life.
He who believes in Me,
though he may die, he shall
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live.

And whoever lives and
believes in Me shall never
die. Do you believe this?

She said to Him, “Yes,
Lord, | believe that You are
the Christ, the Son of God,
who is to come into the
world.”

And when she had said
these things, she went her
way and secretly called
Mary her sister, saying:
“The Teacher has come and
is calling for you.”

As soon as she heard
that, she arose quickly and
came to Him.

Now Jesus had not yet
come into the town, but was
in the place where Martha
met Him.

Then the Jews who
were with her in the house,
and comforting her, when
they saw that Mary rose up
quickly and went out,
followed her, saying, “She
is going to the tomb to
weep there.”

Then, when Mary came
where Jesus was, and saw
Him, she fell down at His
feet, saying to Him, “Lord,
if You had been here, my
brother would not have

69

u-‘%-quUUAulSu-édss
(“\.\g_i u.\.my\ £ ul\ i gan

.ﬁLﬂ Mu?"“» ‘Uu\nﬁ

AUJ\ U-" c.\u.d\ i o Edal
«PSL!.S\ uﬁ\ ‘_,AY\

aayucdﬁgw\&uﬂal.d‘g

3 e&-d‘» ‘UAU bu L@-IA‘
«dEN 3y aa

T Call iaia Lalh 5 ]
Ad) &plag

Mﬂ\&\;hdﬁ&wu&?ﬁ‘g
ah 438y X ulSA.“uAulSda

Moa

@L@M\yl&w.ﬁ\ .13.3-\3\ U‘?‘
A }Jp W Le-wu ‘-u-ﬁ‘
J-\-ﬂ\ UM HAA-! Lg_ﬂ» u.\hlﬁ
LA Sl

ulSu.nu.“ \Ld‘uﬂ
@Jmuﬁﬂhb‘g&w
e“.\.g.hu.\Sth» MM.M

.«gé‘



N&PG TTACON NALOT AN TIE.

lHcovc ovN \GT&C]NZ\‘K‘ \GPOC GCPI)JJ
New NiKe lovaal \G‘TZ\‘)"; Newac G‘K‘PIMIZ
Aqepiu(ae, deN ]TIETNG‘K‘L!& 0702
&qZ‘QBOPTGP.

O+vo?, TTeXaq NWoT X€ \GT&PG‘TGN
X4 6WN: TEXWOT NAY K€ IT6oic 3110‘?

0%02, ANAY.
002, lHcowc a NeqBa TepuH.

Mavxw ovN vuoc e Nxe NilovAal

L€ ANAT TIWC el 110Y.

2ANOTON A€ €BOA NBHTOT TTEXWOT:
%€ 1€ NE VIUON ggxon hcpw e
pHETAOTWN NNENBAA MTTIBEAAE
LuICt 2INA hTqu‘gTenxa TAIYET

€ENOY.

IHcowc ovN ACWENSHT \Nbpm ;\I.‘Z)HTq
an ;sm\ne,zw: N€ 0¥BHB A€ TIE 0702, N€
OTON O‘I‘Nl(‘y‘l' NWNI Tol époq.

ITexe lHcove Nnwov %€ é(‘gwn
WITAIONI MUAT: TTEXE Uapea Naq|
TCWNI hcpHeTaqno‘r: xe [16oic

AC Y WNC neq&rrwo‘r sap 1€ Yoov.

ITexe IHCOVC NAC X€ VTTIXOC NE %€

ANENIN

apeggannaeﬁ]‘ TEPANAT €TIWOT

ubnovt.

died.”

Therefore, when Jesus
saw her weeping, and the
Jews who came with her
weeping, He groaned in the
spirit and was troubled.

And He said, “Where
have you laid him?” They
said to Him, “Lord, come
and see.”

Jesus wept.

Then the Jews said,
“See how He loved him!”

And some of them said:
“Could not this Man, who
opened the eyes of the
blind, also have kept this
man from dying?”’

Jesus, once more deeply
moved, came to the tomb. It
was a cave with a stone laid
across the entrance.

“Take away the stone,”
He said. “But, Lord,” said
Martha, the sister of the
dead man, "by this time
there is a bad odor, for he
has been there four days.”

Then Jesus said, “Did I
not tell you that if you
believed, you would see the
glory of God?”
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So they took away the
stone. Then Jesus looked up
and said, “Father, I thank
you that you have heard me.

| knew that you always
hear me, but | said this for
the benefit of the people
standing here, that they may
believe that you sent me.”

When he had said this,
Jesus called in a loud voice,
“Lazarus, come out!”

The dead man came out,
his hands and feet wrapped
with strips of linen, and a
cloth around his face. Jesus
said to them, “Take off the
grave clothes and let him

2

go.

Therefore many of the
Jews who had come to visit
Mary, and had seen what
Jesus did, put their faith in
him.

Glory be to God
forever.
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